
 

 

 

アスンシオン通信 
日付: 2024 年 12月26日 no.20 

発行者：田邊紘起 

¡Hola !¿ Como están? 

田幸小のみなさん、学期の中で一番長い2学期をがんばって乗り切

りましたね。いろいろな行事に全力で取り組んだことは、みなさんの心や

体の大きな成長につながると思います。冬休みはゆっくり楽しく過ごして

ください。それから、スペイン語教室を行ったという話も聞きしました。こ

れまで、外国語といえば英語をイメージすることが多かったと思います

が、世界にはいろいろな言語があることがわかりましたね。中南米（メキ

シコから南）の国々はほとんどがスペイン語を話す国です。英語やスペ
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イン語でお話ができれば、みなさんの可能性がもっと広がりますね。ま

た、習ったスペイン語を使って書いた手紙を送ってくれてありがとう。み

んな、とても上手にスペイン語を使っていたので感動しました。先生はパ

ラグアイに来るまで書くことも話すこともできませんでした。田幸小のみ

んなはすごい！ これでスペイン語のあいさつもばっちりですね。 

さて、今回はお湯を注げばすぐ食べられるアレについて紹介します。 

さすが日本！あの日清は地球の反対側にも 

お湯を注げはすぐ食べられる♫と言えば、そうです、カップ麺です。日

本にはいろいろな種類のカップ麺がありますよね。あの味が恋しくなっ

た頃、スーパーの乾麺コーナー（パスタ麺が売られている）に行くと、な

んとカップラーメンやカップ焼きそばが並んでいました。容器の形や大き

さはほとんど日本と同じで、感動的な再会でした。 
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スーパーの乾麺コーナーには日清のカップラーメンがたくさん=la banca 

ラベルをよく見てみると、「pollo（ポリョ）チキン味」「carne （カル

ネ）ビーフ味」「verduras（ベルドゥーラス）野菜味」「pollo picantes 

（ポリョ ピカンテ）ピリ辛チキン味」「queso cheddar （ケッソ チェダ

ール）チェダーチーズ味」「bolognesa （ボロネサ）ボロネーゼ味」な

ど、日本では聞いたこともない味ばかりです。パッケージも、箸ではなく
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フォークで食べるイメージで描かれています。焼きそばもありましたが、ラ

ーメンと同じようにフォークで食べるイメージです。試しに、チーズ味のカ

ップ麺を買って食べてみることにしました。 

  

カップのお湯を注ぐ目安線の低さにびっくり=自宅 

作り方は日本と同じだったので、お湯を注ごうと思ったらお湯の目安

線がカップの真ん中あたりにあって、「お湯少なくない！」と驚き、これで

大丈夫なのかと心配になりました。そのまま３分待ってフタを開けると、ち

ゃんと出来上がっていました。ドロっとしたチーズがクセになる、とてもお

いしい味でした。・・・ということで、地球の反対側にも、おいしいカップ麺

がちゃんとありました。ちなみに、日清の袋麺も売っているので試食して

みましたが、見た目以上に薄味でした。 
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袋麺もたくさんの種類が売られています。おいしそうなパッケージの写真にワクワク=自宅 

日本で流行している「辛ラーメン」を売っているスーパーもあり、辛い

ラーメンを食べることもできます。 

 

「辛ラーメン」や「ノグリ」は安心の激辛=自宅 
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パラグアイでも若い人を中心に辛口が流行っているそうですが、パラ

グアイ人の多くは辛いものが苦手で、甘いものを好んで食べているよう

です。 

紘起先生のクイズコーナー（答え合わせ） 

Q.パラグアイでは路上でいろいろなものを売っていますが、今から暑い

夏の季節を迎えるこの国でこれからの季節によく、路上で売られている

ものは何でしょうか。 

①筆記用具（えんぴつや消しゴム）  ②スイカ 

③ビニールプール                ④マンガ 

 

正解は、②スイカと③ビニールプールです。 

②のスイカは丸ごと一玉をおじさんが両手に抱えて売っています。大玉

でも400円程度で買うことができます。 

③のビニールプールは、道ばたや道路沿いのフェンスに見本をくくりつ

け、近くにテントを立てて売っています。ビニールうきわなども売ってい

るようです。種類はいろいろあります。 
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フェンスにひもでくくりつけられているビニールプールやうきわ=Av.Sta Teresa沿い 

スペイン語・グアラニー語ひとこと講座 

Estoy 〇〇.（エストイ〇〇） :わたしは〇〇です。 

自分の気持ちを伝える時に使います。“estoy bien.”（エストイ ビエ

ン）→「私は元気です。」“estoy triste”(エストイ トリステ)→「私は悲

しい。」のように使います。これも前回と同じように自己紹介や挨拶によ

く使います。 

次回について 

次回は新年を迎えたアスンシオンの様子をお伝えします。 

Chao chao！nos vemos！ 

Feliz año nuevo!（フェリス アニョ ヌエボ）よい年をお迎えください！ 


